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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 41/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 4/2014 
(Conselho do Património Cultural), o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:

1. .São designados, pelo período de três anos, como membros 
do Conselho do Património Cultural: 

(1) Lam Wan Nei, em representação do Gabinete do Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura;

(2) Cheong Cheok Kio, em representação do Instituto Cultural.

2. São designadas, pelo período de três anos, como membros 
do Conselho do Património Cultural, as seguintes personalidades:

(1) Lui Chak Keong;

(2) Ho Ka Lon Francisco;

(3) Lei Loi Tak;

(4) Lei Ip Fei;

(5) Lam Fat Iam;

(6) Lam Chi Chiu;

(7) Carlos Alberto dos Santos Marreiros;

(8) Tang KaiJian;

(9) Cheang Kok Keong;

(10) Lau Veng Seng;

(11) Lau Chit Meng Jose;

(12) Tam Chi Wai.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

4 de Março de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 4 de Março de 2014. — A Chefe do Gabinete, Cheung So 
Mui Cecilia.

澳門特別行政區

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 41/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第4/2014號行政法規《文化遺產委員會》第

三條第二款的規定，作出本批示。

一、委任下列文化遺產委員會成員，為期三年：

（一）社會文化司司長辦公室代表林韻妮；

（二）文化局代表張鵲橋。

二、委任以下人士為文化遺產委員會成員，為期三年：

（一）呂澤強；

（二）何嘉倫；

（三）李萊德；

（四）李業飛；

（五）林發欽；

（六）林智超；

（七）馬若龍；

（八）湯開建；

（九）鄭國強；

（十）劉永誠；

（十一）劉哲明；

（十二）譚志煒。

三、本批示自公佈翌日起生效。

二零一四年三月四日

社會文化司司長 張裕

–––––––

二零一四年三月四日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 張素梅
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